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1. Ilepevyens MIIaHNPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs MO0 TUCHUILINHE (MOIYJII0),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBbIMH Pe3yJIbTaTaAMH 0CBOCHHS 00pa30BaTeIbHO

NMPOrpaMmblI
Koa n Kox v HanmenoBanue
IInanupyemMsble pe3yJbTaThl 00yUeHHS 110
HAHMEHOBAaHUE | HHIAUKATOPA 10CTHKEHUS
JUCHUIINHE (MOILYJII0)

KOMIMEeTEeHIHH KOMIeTeHIUH
OIIK-7 3HaTh: OCHOBBI COBPEMEHHOTO
Cnocoben WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (aHTJIMKACKOTO) IMpH
HCIIOJIb30BaTh PEIICHUN TEOJOTUIECKHX 331a9
3HAHUS OIIK-7.4 YMeTb: TNpUMEHATh 0a30BbIe  3HAHUSA

CMEXHBIX Hayk| O0yagaet 6a30BBIMHU
IIpY  PELIECHUU | 3HAHUSIMU COBPEMEHHOTO
TEOJIOTUYECKUX | HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
3a1a4 (coBpeMEHHBIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB).

COBpPCMCHHOTI'O HHOCTPAaHHOI'O A3bIKa

(anrnuiickoro) pu peLieHun
TEOJOrMYECKHUX 3a7a4

Bnagers (HaBBIKH u/vim OTIBIT
NESATEIbHOCTH): 0a30BBIMU HaBBIKAMH
COBPEMEHHOI0  MHOCTPAaHHOI'O  fA3bIKa
(anrnmiickoro) pu peleHnn

TCOJIOTMYCCKUX 3aJa4

OIIK-7.7

Crnocoben paboTtath ¢
Hay4YHO-00T0CIOBCKOM
JIUTEpPaTypou Ha
COBPEMEHHOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

3HaTh: CmocoObl PpaboThl C  HAay4YHO-

00roca0BCKOM JUTEepaTypon Ha
COBPEMEHHOM MHOCTPaHHOM SI3BIKE
(aHTIIUHCKOM) npu pEIICHUN

TCOJIOTMYCCKUX 3aJda4.

YMeTb: paboTaTh ¢ Hay4YHO-OOTOCIIOBCKOM
JIUTEpaTypon Ha COBPEMEHHOM
WHOCTPAHHOM f3bIKE€ (AHTJIMHCKOM) IpH
pELIEHNH TEOJIOTMYECKHX 3aau.

Bmagets (HaBBIKH 150458105 OIIBIT
NeSTeIbHOCTH): HaBbIKaMM  pabOThl C
HAY4YHO-OOTOCJIOBCKOM  JUTEpaTypoil Ha
COBPEMEHHOM MHOCTPaHHOM A3BIKE
(aHrnMiickom) pu penieHun
TEOJIOTUYECKUX 3a]1a4.

2. MecTO IMCHMILIMHBI (MOYJ151) B CTPYKTYpe OCHOBHO¥ NpogeccHoHAIbLHOM
o0pa3oBaTe/IbHON NPOTrPaMMBbI

YacTb 0CHOBHOM NPO(eccCHOHAIBLHOM
o0pa3oBaTe/IbHOI NPOrpaMMBbl

Omnpeneanrenb — MHAECKC
AMCUUIIMHBI (MOYJIs1)

O0s13aTenbHas 4acTh, MOJIYJIb
Cospemennblii(e) unocmparnnbwiii(e)
A3bIK(U)

b51.0.12.02

2.1. TpeGoBaHus K MpeIBaPUTEIbLHON MOATOTOBKE 00y4aKOIIErocs:

Kypc opueHTupoBan Ha CTYAEHTOB, HMEIOIIMX CBEICHUS O JHUCUUIUIMHAX
«MHOCTpaHHBIH A3bIK (QHTIIMIUCKUHN )», «CTUIIMCTHKA PYCCKOTO SI3BIKA.




2.2. JMCHMIUIMHBI W/WJIH TPAKTHKH, Ui KOTOPHIX OCBOEHHE IaHHOI
AMCHUIIMHBI (MOAYJIs1) HE00OX0AUMO KaK MpealiecTByomiee:

3HaHUSA U yMEHUS, MOJIy4YeHHbIE NTPU U3YYEHUHM JUCLUIUIMHBI «/IHOCTpaHHBIN SI3BIK B
npoeCCHOHATbHON KOMMYHUKAUU (QHTIMICKHIA)» HEOOXOIUMBI O00yJaromumcs JJis
OCBOCHHS KOMIICTCHIMHA, (OPMHUPYEMBIX YYE€OHBIMH IUCHUIUIMHAMH, CBA3aHHBIMH  C
U3y4EHHEM S3bIKOB Tpaauuuu: «JIaTUHCKUI sI3bIK», «J{peBHErpeyecKuil s3bIK», a TaKxkKe
JUCLMIUIMHAMU  Monyiiell  «bubneuctuka», «LlepkOBHO-UCTOPUYECKUE TUCLUILUIMHBLY,
«BepoyuutenpHble IUCHUNUHBD, «llepkOBHO-TIpaKTHYECKUE AUCUUILIUHBI), «/MCHUIUINHBI
OOroCI0BCKON CIICIHATU3ALIUI.

3. O0beM AUCHMILUIMHBI (MOAYJs) B 3aYeTHBIX €IMHHIAX € YKA3aHHEM KOJIUYecTBa
aKajeMHYecKHX YacoB, BbI/IeJIEHHbIX HA ayJIUTOPHYIO U CAMOCTOSITEIbLHYI0 padoTy

Buj yueoHoii paéoTsl ®opma o0yueHust
Ounas 3aounasn
CemecTtp Kypc 2 Kypc 3
Ne3 Ned JletHsisa ceccus SumHsS
ceccust
4acoB 4acoB 4acoB 4acoB
KonrakTHas padora
o0y4Jaromuxcs ¢ 32 34 4 8
npenojaaBarejieM
AyIuTOpHBIE 3aHATHS
(Bcero) 32 34 4 8
B TOM YHCIIE:
Jlextum (JI) 8 8 2 -
[IpakTuyeckue 3aHATHS 24 26 2 8
Bueayaiuropuasi pa6ora - - - -
CamocrosiTeibHas padora
cryaenra (CPC) (Bcero) 36 34 68 64
B TOM YHCIIE:
[TucbMeHHbIe TBOPUECKUE 10 8 58 54
paboThI
[ToaroroBka Kk JEKCHUYECKOMY 10 8 ) i
TECTUPOBAHUIO
NunuBuayansHeI nepeBos
TEKCTOB MPO(PeCCHOHAIBHOM 10 10 - -
TEMaTUKU
YcTHbIe 3a1aHUs 6 8 10 10
IIpome:xkyTounas 4 4 ) i
aTrecTanms (BCero)
B TOM YHCIIE:
3auer (3) - -
b depeHIMPOBAHHBIHN 3aueT
o bepenp 4(0) 4(0) (©) (©)
9K3aMeH - - - -
Bcero 72 72 72 72




Bua y4eOHoi1 padoThI ®opma o0yueHuUst
Ounasn 3aounan
Cemectp Kypc 2 Kypc 3
Ne3 Ned JleTHss ceccus 3uMHsSA
ceccHst
4acoB 4acoB 4acoB 4acoB
3aveTHBbIE eMHHUIIDI: 2 2 2 2

4. TemaTu4yeckoe NJIAHUPOBAHUE C YKA3aHUEM KOJMYECTBA AKaJeMUYeCKHX YaCOB U
BH/I0B Y4eOHbIX 3aHATHI

Buabl yueOHoii padoThl (0101:KeT BpeMeHH)
OuyHnas popma 00yuenust 3aounas ¢popma 00yueHust
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PA3JIEJI 1. Teopus: JMHI'BOCTPAHOBEJIEHUE B ITPOOPECCHOHAJIbBHOM
HEPEBO/JIE Il Tipaktuka: UCTOPUA PAHHEU BPUTAHUU U IPEBH S
AHI'JIMNCKAS HEPKOBB. BUBJINA KOPOJISI MAKOBA

OcHoBbI s13b1K03HaHUS. OCHOBBI
teopun nepesona. // Invasion of
Romans to Britain (Bropxenue
pumIIsiH B bpuTtanuo)

05| 15 | 2 4 105| - |4 4,5

OCHOBBI JIMHIBOCTPAHOBCACHUA
/[Christianity on the British Isles-1
(XpucTtraHcTBO Ha OPUTAHCKUX
OCTpOBax)

05| 15 | 2 41 - - | 4 4

Kparkas ucropust aHrmmickoro

A3bIKA: JJATUHCKUE 3aUMCTBOBAHMUS
1 8. // Christianity on the Britisn | 0° | 15 | 2 41 - 1054 45
Isles-2

Kparkas ucropust aHrImickoro
SI3bIKA: KEJIBTCKHE

3auMmcTBOBanus.// Apostles of the 05| 15 |2 41 - 1054 45
English-1 (Anoctonsl AHrHN)

Kparkas ucropust aHrImickoro
a3plka: CKaHIUHABCKHE
3auMcTBOBaHus.// Apostles of the
English -2

05| 15 | 2 4| - - |4 4

Hcropust aHTIIMHACKOTO SI3bIKA:
6 | usMenenus aHrIMICKOTO A3BIKA 0,5 15 2 4 - - 5 5
IO/ BIUSTHUEM (PPaHITy3CKOTO B




11-15 BB// The Monasteries of the
Old English Church in the VII
century-1 (Monacteipu JlpeBHeit
Amnrnutickoii Llepksu B 7 B.)

HeraBI/IJ'IBHaH OTUMOJIOTHUSA 3II0OXU
Peneccanca: npuyuHbl U IPUMEPHI
/I The Monasteries of the Old
English Church in the VII century-
2

0,5

1,5

Benukunii ciBur riiacHeIx mocie 15
B. // The Monasteries of the Old
English Church in the VI century-
3

0,5

1,5

['eHe3uc XpUCTUAHCKOM JIEKCUKH B
AHTJIANCKOM S3bIKE, 4acTh 1 //
The spiritual heritage of the Old
English Church-1 (JlyxosHoe
Hacneaue J{peBHel AHIIIMHCKON

LepkBn)

0,5

15

0,5

10

['eHe3uc XpUCTUAHCKOM JIEKCUKH B
AHTJIANCKOM sI3bIKE, yacThb 2// The
spiritual heritage of the Old
English Church-2

0,5

1,5

11

[TepeBoabl Ha AHTIIUICKHN SI3BIK
Bu6muu no XVII B. // The end of
the Old English Church-1 (Konen
HpeBueit Aurnuiickoii Llepksu)

0,5

15

0,5

12

bubnus xopons Nakosa : ucropus
co3nanus // The end of the Old
English Church-2

0,5

15

0,5

13

bubnus xoposns Makosa :
ocobennoctH si3bika// King James
Bible (bu6mus Koposst MakoBa)

0,5

15

0,5

5,5

14

Hctopus nepeBogos bubnun
Revised Versions//King James
Bible

15

CpaBHUTENBHBIN aHATN3
O6ubneiickux nepeBoIoB Ha
anrmiickuii s3u1k.// King James
Bible, New Revised Standard
Version

0,5

1,5

0,5

5,5

16

NunuBuayanpHbiit nepeon 1
ceMecTpa

KonTtpoas (aud.3auer)

(o)

Hroro 3a 3 cemecTp o4uHOro/
JIETHIOI0 CECCHIO 2 Kypca
32049HOrO:

24

36

68

68

72

72

72




PA3JIEJI 2. Teopus: OCOBEHHOCTHU IIYHKTYAIIMN N JIEKCUKU
AHTJIMMCKOI'O S3BbIKA // Ilpaktuka: BEPA 1 IIEPKOBb

AHTIIMICKAst TyHKTYalMs:
HCTOPHS 1 COBPEMEHHOE
cocrosiuue // The Orthodox Faith 1 1 2 4 - 113 4

(ITpaBocnaBHas Bepa)

Oco0EeHHOCTH JIEKCHKH
AHTJIMICKOTO SI3BIKA: MPOCTHIE
CJIOBa, TIPOU3BOIHBIE CIIOBA,
cnoxkasie cnosa//The essence of | 05 | 15 | 2 Al -] -4 4
the Christian life (Cymaocts
XPUCTUAHCKOM KU3HN)

CHHOHUMBI, 3B(HEMU3MBI B
anrmiickom s3pike//The Orthodox | g5 | 15 | 2 4| - 1|3 4
Church (ITpaBocnaBhas LlepkoBb)

AHTOHHMEBI, OMOHHUMBI, TAPOHUMBI
B  aHriuiickom s3eike//  The| 0,5 15 2 4 - 1|3 4
Sacraments (TauncTBa)

[ToHsTHE JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U
MTOHSTHE HOPMBEI. //
KomMyHUKaIHs 10 TEKCTaM C 05| 15 | 2 4| - - | a 4
npodeccnoHaTBEHOM
OOTOCIOBCKOM JIEKCHKON

PA3JIEJT 3. Teopus: OCHOBBI IEPEBOJJOBEJJEHU A //
ITpaktuka: bOI'OCJIOBUE 1 ®NJIOCODPUA

Tuns! cnoBapeit. // Sanctity

Today-1 (CBsiTocTb ceroiHs) 051 15 |2 4| - - |4 4

Peanuu u naxynsi // Little Russian
Philokalia (Manoe pycckoe 05| 15 | 2 4 | - - |4 4
100poToIO0ue)

Tpancnurepanus, Kajabpka.
[Tpubnu3uTenbHBIN NepeBo/,
onucaTtenbHbIN nepeBos // 05| 15 | 2 4| - 113 4
Orthodox theology
(ITpaBociaBHOE GorocinoBue)

ITepeBon ¢ppazeonoru3mos //
[TepeBon Tekcta
npodecCHOHATbHON TEMAaTHKH C
PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIMUCKHI

05| 15 | 2 4 | - 1|4 5

PA3JIEJI 4. Teopus: HAIIMOHAJIbHBIE BAPAHTBI AHl:HHfI(;KOFO S3BIKA //
Hpaxruka: BPUTAHCKUN 1 AMEPUKAHCKWM AHIJIMUCKNH A3bIK 1
HAIIMOHAJIbHBIN XAPAKTEP

10

HarmonansHbIe BApHAHTHI
AHTJIMHACKOTO sA3BIKa / American
English (Amepukanckuit
AHTJIMICKUI)

05| 15 | 2 4l - | - |4 4

11

AMEpPUKAHCKHI aHTJIMIUCKHUI 1
OpUTAaHCKUI aHTTIMICKUH //

American and British English:
comparison (AMepUKaHCKUN U




BputaHnckuii aHTTUHACKUI:
CpPaBHEHHUE)

12

English character .American
character (Anrimiickuii Xapakrep.
AMEpUKaHCKUH XapaKTep)

4 - | - |4 4

PA3JIEJI . Teopus: OCHOBBI IIEPEBO
IMEPEBO/] // Tlpaktuka: JINTYPITMYECKAS )K3Hb ITEPKBU.

JIOBEJIEHU S U IIPO®ECCUOHAJIBHBIN

13

Ocobennoctu peepaTUBHOTO
nepesona / The Ecclesiastical day
(borocny>xeOHbIi1 1eHb)

05| 15

2

41 - | - |4 4

14

PedepupoBanue u
AHHOTHUPOBAHHUE TEKCTOB
npo¢eCCHOHAIIBHON TEMAaTUKH //
The divine liturgy of st.John
Chrysostom (boskecTBeHHas
nutyprus cB.Moanna 3naroycra)

05| 15

15

Words and music in orthodox
liturgical worship (CnoBa u
MY3bIKa B IPABOCIIaBHOM
OOTOCITYKCHHH )

16

JloxxHbIe Ipy3bst epeBo1unKa //
Sermon by Metropolitan Antony
of Surozh (ITpomosenn
MuTtpononuta AHTOHUS
(Cyposkckoro))

05| 15

17

Individual Sermon
(ManmBunyaneHas mpornosens) //
Koncynpranuu o
9K3aMEHAIIMOHHOMY
WHIUBUAYAIbHOMY NepeBoy
poeCCUOHAIIBHON TEMAaTHUKH

KonTtpoJas (aug.3auer)

Hroro 3a 4 cemecTp 04uHOr0/

34

72| - 8 |64 72

3UMHIOK0 ceccrio 3 Kypca
3204HOIO:

72 72

5. Conep:xkanue pa3aesioB TUCHHUIJIMHBI:

HaunmenoBanue
pazaesia, TeMbl
JUCIHUTLINHBI
(Moays)

Copepxxanue pa3iesioB
AUCHUIJIMHBI (MOXYJIs1)

Conep:xanne MpaKTHYECKHAX
3aHATHI
H/ujm 1a00paTOPHLIX padoT

KoJa-Bo

TemaTnka 9aCc0B

0 30

1 2

3 4 5

PA3JIEJT 1. Teopusi:

JIMHI'BOCTPAHOBE/IEHUE

B TTPO®ECCHMOHAJIBHOM

[IEPEBOJIE // Hpakruka: UCTOPUS PAHHEM BPUTAHUUN U JIPEBHSIST AHIJIMMCKAS
HEPKOBbB. BUBJINA KOPOJIAA MAKOBA

MuHuU-JeKINA;
KOHCTIIEKTUPOBAHHUE,

OcHOBBI
SI3BIKO3HAHUSL.
OcHOBHI TeOpUN
nepesona. //
Invasion of

TeMe JICKLIUU
IIpakTHka:

MIPOCIYIIMBaHUE,
H3y4EHUE

JICKCUKM Ha aHTJIMICKOM S3BIKE II0

IIpakTH4yeckue
3aHATHA:

Invasion of Romans to
Britain MepeBoJ; W




Copepxanne NpaKTHIeCKUX

HaumeHnoBanue 3aHATHI
pasjaena, TeMbl Conep:xanue pa3jie/ion H/WJIH JJa00PATOPHBIX padoT
JUCIHUIIIMHBI JHCUMIUTHHBI (MO/LYJIs1) KoJu-Bo
(MoayJis) TemaTnka 4acoB
o | 30
1 2 3 4 5
Romans to Britain | [ Jlekcuuecknii MHHUMYM [0 | YCTHAsi KOMMYHUKAIUS
TEKCTY.
00 AymupoBaHHe TEeKCTa
[ Yrenne: MOHUMaHHE OCHOBHOTO
COZIepKaHUS TEeKcTa "
3amparruBaeMoi HHpOpMaLuK
0 AKTHBH3AIHS JEKCHYECKOTO
MHHUMYMa B JHAJIOre-PaccIipoce.
[0 KoMMyHUKaTHBHAsI TpaMMaTHKa
OcHOBBI Munu-nekuusi:  npociuyimBanue, | [Ipakrudeckue
JIMHTBOCTPAHOBE]l | KOHCTIEKTHPOBAHHE, U3ydeHHe | 3aHATHS:
CHHUS JIEKCUKM Ha aHrimumickoM si3pike 1o | Christianity  on  the
/[Christianity on | Teme Jekuuu British Isles: nepeBon u
the British Isles-1 | IIpakTuka: OTBETHI Ha BOIIPOCHI
U Jlexcuueckuii MUHUMYM o
TEKCTY.
0 AynupoBaHHe TeKCTa
[ UreHue: NOHMMAaHUE OCHOBHOI'O
COZIepIKAHUS TEKCTa u 15| -
3amparrmBaeMoi HHpopMauH
0 AxTuBu3anus JIEKCUYECKOI0
MHHUMYMa B JHAJIOTe-PaccIipoce.
0 IucemeHHast KOMMYHHKAIHS
(cocraBnenue OTBETOB o
BOIPOCAM K TEKCTY)
[0 KoMMyHUKaTHBHasl TpaMMaTHKa
Kparkas ucropuss | MUHH-JIeKIHs npocnymuBanue, | [lpakruueckue
QHTJIUICKOTO KOHCIICKTUPOBaHHE, U3ydeHHE | 3aHSATHSI:
S3bIKA: JIATHHCKHE | JIGKCHKM Ha aHrmickoMm si3bike 1o | Christianity  on  the
3aMMCTBOBaHHUs 1 | Teme JIEKIIHH, aynupoBanue | British Isles: ycrHast
B. // Christianity | ¢parMeHTOB JIEKIIMY Ha AHIVIMHCKOM | KOMMYHHKAILIUSA, YCTHAs
on the British A3bIKE pOBEpKa JEKCHUKH,
Isles-2 IIpakTuka: nepeckas 15 | 05
[ AKTHBH3AIHS JIEKCUYECKOTO
MHHUMYyMa B IHaJOre-paccripoce,
MOHOJIOTe-COOOLIEHUH.
[ KoMMyHUKATHBHAsI TPaMMaTHKa
Kpartkas ucropuss | MuHu-1eKkuusi:  npociaymuBanue, | lIpakruyeckue
AHTJIUICKOTO KOHCIICKTUPOBaHHE, U3y4eHHe | 3aHATHS:
SI3BIKA! JIEKCHKH Ha aHIMMHACKOM si3bike 1o | Apostles of the English:
KeJIbTCKHE TeMe JICKIIHU NepeBOl M TMHChMEHHBIC
3aumcTBoBanus.// | [lpakTuka: OTBETHI Ha BOTIPOCHI
Apostles of the O Jlekcuueckuit MHUHHUMYM o
English-1 TEKCTY. 15105
0 AyampoBaHHE TEKCTa
0 YreHne: MOHUMaHHE OCHOBHOTO
COEpKAHUS TEKCTa "




Copepxanne NpaKTHIeCKUX

HaumeHnoBanue 3aHATHI
pasjaena, TeMbl Conep:xanue pa3jie/ion H/WJIH JJa00PATOPHBIX padoT
JUCIHUIIIMHBI JHCUMIUTHHBI (MO/LYJIs1) KoJu-Bo
(MoayJis) TemaTnka 4acoB
0 30
1 2 3 4 5
3ampammBaeMoll HHGOpMaLuu
O IlucemenHas KOMMYHHKALIUS
(OTBETHI HA BOMPOCHI K TEKCTY)
O KoMMyHUKaTHBHasi TpaMMaTHKa
Kpartkas ucropusi | Munu-1ekuusi: npociymuBanue, | [Ipakrudeckue
AHTJTHHACKOTO KOHCIIEKTUPOBAHUE, U3yUCHHE 3aHSATHA:
SI3bIKA: JIEKCHUKH Ha aHTJIHHACKOM SI3bIKE 110 Apostles of the English:
CkaHIMHABCKUE | TEME JICKIIUU yCTHasi KOMMYHHKAIIHS,
3auMmcTBoBaHms.// | IlpakTHKAa: yCTHasl MPOBEpKa
Apostles of the [0 JlekcHYeCKH MHHUMYM 10 | JISKCUKH
English -2 TEKCTY.
[ UreHue: NOHMMAaHUE OCHOBHOI'O 1,5 -
coJep KaHusl TEKCTa u
3arpamnBaeMoi nHGOpMAITIH
O AxTuBH3aLus JIEKCUYECKOT0
MUHHMYyMa B JHaJlOre-paccripoce.
O KoMMyHUKaTHBHas TpaMMaTHKa
Hcropus Munu-aekuus.  npociymusasue, | lIpakTtnyeckue
AHTITMHACKOTO KOHCTIEKTUPOBAHUE, U3y4YCHUE | 3aHATHS:
SI3bIKA: JIEKCUKM Ha aHIMHACKOM si3blke 1o | The Monasteries of the
H3MEHEHUS TeMe JIEKIIIU Old English Church in
AHTITMHCKOTO IpakTuka: the Vil century:
SI3BIKA IO/ O Jlekcuueckuit MHUHHUMYM 0 | O3HAKOMHUTEILHOE
BIIMSIHUEM TEKCTY. YTeHHE W  IEepeBOf,
(panuysckoro B | [J Urenmwe: NOHMMaHHE OCHOBHOTO | COCTAaBJIGHHE  CIIOBAps
11-15 BB// The COJICPIKaAHUS TEeKCTa u (vocabulary) 15 _
Monasteries of 3arpammrBaeMoi HHGOpMAITIH ,
the Old English | O Axrususauus JIEKCUYIECKOTO
Church in the VII MHHHMYMa B JIMaJIOre-paccipoce.
century-1 O IlucemeHnHas KOMMYHHKALIUS
(dbopmupoBaHHe THYHOTO CIOBAPS
0 TEKCTY)
HenpaBunesHas Munu-jiekuus.  npociaymuBasue, | lIpakTnyeckue
STUMOJIOTHS KOHCTIEKTUPOBAHUE, H3yUYCHHE | 3AHATHUS:
3MOXHU JIEKCHKH Ha aHIMHACKOM si3blke 1o | The Monasteries of the
Peneccanca: TeMe JICKIIU Old English Church in
MIPUYHHBI u | llpakTnka: the VII century: ycrhas
npumepsl /[ The | 0 Jlekcuueckuii  MUHUMYM 1O | KOMMYHHKAIHs,
Monasteries  of TEKCTY. npoBepKa croBapst
the OId English | O Yrenne: monmmanme ocuoBHoro | (vocabulary) 15 | -
Church in the VII CoJIepKaHUs TEKcTa u ’
century-2 3ampamuBaeMoil HHpOpMAaIn
O AxTuBH3aLus JIEKCHYECKOT0
MUHHMYyMa B JHaJiOre-paccrpoce.
O KoMMyHUKaTHBHas TpaMMaTHKa
Benukuii caur Munu-nexkuus.  npociaymuBasue, | lIpakTuyeckue
IJIACHBIX TIOCIIe KOHCIIEKTHPOBAHUE, U3yUYCHUE | 3aHATHUS:
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158.// The JICKCWKM Ha aHrIMicKoM s3bike 1o | The Monasteries of the
Monasteries of TeMe JIeKIUU Old English Church in
the OId English IIpakruka: the Vil century:
Churchinthe VIl |- 3HakoMCTBO ¢  aJIrOpUTMOM | COCTaBiicHHE pedepara,
century-3 cocTaBJicHUs pedepara. nepeBos pedepara Ha
- 3HAKOMCTBO c KITHIIE, | PyCCKUH SI3BIK
UCTIONIb3YEMBIMH TIPH  COCTaBJICHUU 15| -
pedepara.
[0 AKTHBHU3ALMS JICKCUKH TIO TEKCTY
IIPY COCTaBJICHUH pedepaTa
[0 KomMMyHUKaTUBHas TIpaMMaTHKa
IIPY COCTaBJICHUH pedepaTa
9 | T'enesuc Munu-jexkuusi.  npociymmuBasue, | [IpakTudyeckue
XPUCTHAHCKON KOHCIICKTUPOBAHUE, U3y4eHHE | 3aHATHS:
JICKCHKH B JICKCUKM Ha aHrIuiickoM si3bike 1o | The spiritual heritage of
AHTTIHIACKOM pa3gaToYHOMY MaTepuay. the OIld English Church:
si3bike, 9acTh 1 // | [IpakTuka: IIEPEBOJl CO CJIOBApeEM,
The spiritual 0 Jlekcudeckuif MHHUMYM 0 | COCTaBJICHHE  CIIOBaps
heritage of the TEKCTY. o Tekcty (vocabulary)
Old English [J AyaupoBaHue TeKCTa
Church-1 [1 O3HaKOMHTEIILHOE YTEHHE:
MOHUMAaHUE OCHOBHOTO 15 | -
COZIepIKaHUS TEKCTa u
3arpammBaeMol HHGopMaIu
0 AKTHUBU3AIHI JIEKCUYECKOI0
MHHUMYMa B JHAJIOTe-PaccIipoce.
[0 KomMMyHUKaTHBHAs rpaMMaTHKa
U Ilucemennas KOMMYHUKAIIHS
(CocTaBieHUE JIMYHOTO CIIOBAPS)
10 | l'eneswmc MuHu-jeknusi.  npociymnBasue, | [IpakTuyeckue
XPUCTHAHCKON KOHCTICKTUPOBAHUE, U3y4eHHE | 3aHATHS:
JICKCHKH B JICKCUKM Ha aHriuiickoM si3bike 1o | The spiritual heritage of
AHTJIMHACKOM pa3maToYHOMY MaTepHay. the Old English Church:
s3bIke, yacthb 2// | IlpakTHka: MHCBMEHHOE
The spiritual 0 YreHwe: NMOHMMAaHHE OCHOBHOTO | COCTaBJICHHE BOIPOCOB
heritage of the COZIep)KaHUS TEKCTA U |0  TEKCTy,  yCTHas
Old English 3anpammBaeMol nHHOpMaIUK KOMMYHHKAIIHSI Ha
Church-2 [0 AxTuUBU3aIUI JIEKCUYECKOI0 | OCHOBAaHHUM 1,5 -
MHHHMYMa B KOMMYHHUKanuu B | COCTaBJICHHBIX BOIIPOCOB
rpyrre Ha OCHOBaHUH
COCTaBJICHHBIX BOIIPOCOB.
[0 KoMMyHUKaTHBHAs TpaMMaTHKa
U Ilucemennas KOMMYHUKAIIHS
(cocTaBieHHE BOIIPOCOB K TEKCTY)
11 |IlepeBoasl Ha MuHu-jJexknusi:  npociymuBanue, | [Ipakruyeckne 3aHATHS:
AHIJIMACKUI SI3bIK | KOHCIIEKTHUPOBAHUE.
Bbubmun no XVII | lIpakTuka: 15| -
B. // The end of ’
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the OId English [0 JleKCHYeCKHiA MHHHUMYM mo | The end of the Old
Church-1 TEKCTY. English Church: urenune
0 AymupoBaHHe TEKCTa n  TEpPEBOX,  YCTHas
O YreHue: MNOHMMaHHE OCHOBHOro | KOMMYyHHKaLlUA
coJep KaHusl TEKCTa U
3ampammBaeMoll HHGOpMauu
O AxTuBH3aIus JIEKCUYECKOT0
MUHHMYyMa B JHaJiOre-paccripoce.
[] KomMMyHHKaTHBHasi FpaMMaTHKa
12 | bubnus xopons | Munu-jiekuusi:  npociymmBanue, | [IpakTuueckne 3aHsITHSA
Naxosa KOHCIIEKTHPOBAHHE. The end of the Old
HACTOPUA IIpakTuka: English Church:
cosmanusa // The | O Jlekcuueckuii MHHHMYM 10 | MHCEMEHHOE
end of the Old TEKCTY. COCTaBJICHHE TLIaHA
English Church-2 | [ Yrenme: nomumanme ocHOBHOTO | rexcra
ConCpIKaHUA TCKCTa 1 | O630pHBII MTUCEMEHHBIH
3anpamuBaeMoii HHGopMariu JIEKCUYECKHI TECT IO 15 -
[ AKTUBU3aLMS JEKCHYICCKOro | Teme «cTopust panHen ’
MUHMMYyMa B quajore-paccupoce. | bputanuu 1 JIperHsis
[0 KommyHukaruBHas rpamMmmatuka | AHrinuidckas LlepkoBby
O IlucemeHnHas KOMMYHHKAaLIUS
(cocraBneHnue Pa3BEepHYTOrO
IJIaHaA TEKCTA)
13 | bubnwust kopost Munu-jgexkuusi: usydeHue jekcuku | [IpakTtnyeckue 3aHATHS:
Naxosa : 0 TeMe JIeKIMH Ha AaHIJHHCKOM Wsyuenne ocoGeHHOCTeH
0COOEHHOCTH A3BIKE 10 PA3/IATOYHOMY MATEPHANY | g5priea King James Bible:
si3bika// King [pakTuka: YTEHHe OPUTHHANA 101
James Bible 0 3nakomerBo ¢ sexkcukodt  King | pykosoacteom
James Bible TIPENo/IaBaTells:
[0 JIMHTBUCTHYECKUN U | JUHTBUCTUYECKUUN U
TEKCTOJIOTNYECKUI | AHAIM3 | TeKCTONOrMYECKHUit 15|05
q)paFMCHTOB TCKCTa Klng James | ananus Ha OCHOBaHUU
Bible EBanrenus Matdes.
[ UreHue: NOHUMAaHUE OCHOBHOI'O
comepxaHusi (pparMeHTOB TEKCTa
King James Bible
0 CpaBHUTeJbHAS TPAMMaTHKA
14 | Ucropus MuHu-jeknusi.  NpociylinBasue, | [Ipaktnyeckune 3aHATHSI:
TepeBOJIoB KOHCITIEKTUPOBAaHUE KoHTpo/IbHast paboTa
bubnuu Revised | IpakTuka: «King James Bible:
Versions// King | [ 3nakomctBo ¢ nexcukoit  King | yeropus cosmanus u
James Bible James Bible. OCOOEHHOCTH SI3BIKA»
[ UreHue: NOHMMAaHUE OCHOBHOI'O 1 -
coJiep>KaHusl TEKCTa u
3arpammBaeMoit HHQOpMaLuu
0O AxTuBu3anMsl  JICKCHKH B
MUCHbMEHHOM co00IIeHUH
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(3amonHeHne (HopM KOHTPOIBHOMN
paboTsbr)

15 | CpaBuutenbubiii | Jlekuusi-nuaiaor  CpaBHuTenbHbIH | IIpakTHYecKre 3aHSITHS:
aHaImn3 aHann3 OWOJIEHCKUX TIEPEeBOJIOB Ha Gospel according to
Oubeickmx MpUMepe TeKCTa U3 OPUTHHAIIA. John, 1 (Esauremme ot
HIEPEBO/OB Ha IIpakTnka: Hoanna, ri.l) VYcrHblii
AHTJIMACKKH A3bIK | [] YTeHHe: MOHUMAHUE OCHOBHOTO | quHrBHCTHYECKHI "

/I King James COACp KaHusA TEKCTa 1| TekcTONOrNYecKUui
Bible, New 3aparnBaeMoil HHOpMaUH ananus King James Bible
Revised Standard | [ CpasnurenbHo- 1 New Revised Standard | 15 | 05
Version COMOCTABHUTENBHBII Version mon| ’
JIMHTBUCTUYCCKUM 1 | pyKOBOJICTBOM
TCKCTOJOIMYCCKHUH aHaJIn3 MpenoaaBaTens HaA
TEKCTOB Klng James Bible, New OCHOBaHHHM OTPBIBKA W3
Revised Standard Version Esanresnust U, T 1.

16 | UaguBunyaneuel | IIpakTuka: IIpakTHyecKne 3aHATHS:
it mepeson 1 - 3HaKOMCTBO ~ C  AIrOPUTMOM | [IonrotoBKa
cemecTpa MOATOTOBKHU u BAUHATEL | By TyATBHOTO

WHJIUBUTYaTIbHOTO MIEPEBOJIA. CeMECTPOBOTO TEpeBoia

- 3HAaKOMCTBO C TpeOOBaHMSAMHU K

0 OpPMIICHHUIO CTIOBapsI K EPEBOY. 2 -
- IlucbmeHHas xKOMMyHUKaus (1O

MOJITOTOBKE WH/IMBUTYaIbHOTO

nepeBoa)

Hroro 3a cemectp 24 2
PA3JIEJI 2. Teopus: OCOBEHHOCTU ITYHKTYALIMU U JIEKCUKU AHT JIMMCKOT'O
S3BIKA // Tlpaktuka: BEPA 1 LIEPKOBb

1 | Aarnuiickas Munu-nexuns npociaymuBanue, | lipakTruyeckue
MyHKTYyaLus: KOHCIIEKTUPOBAaHHUE, O3HAKOMJICHHE C | 3aHSATHS:

HUCTOPHS U 0COOCHHOCTSIMM IIpaBwJI myHKTyaruu | The  Orthodox  Faith:
COBpEMEHHOE B QHTJIUIICKOM SI3BIKE YTEHUE, IEPEBOJI, yCTHAS
cocrostaue // The | IpakrTuka: KOMMYHHKAILHS,
Orthodox Faith. | [ Jlekcuueckuit MuHEMYM 10 | TIOJrOTOBKA K MOHOJIOTY
TEKCTY. Ha OCHOBaHHH TEKCTa
O YreHue: NMOHMMAaHHE OCHOBHOTO 1 1
CoJIepKaHUs TEKCTa "
3arpammBaeMoi HHGOpMaIuu
O AxTuBH3aLus JIEKCUYECKOT 0
MUHUMYMa B JIHAJIOTe-paccIpoce.
O AyaupoBaHHe TEKCTa

2 | Ocobennoctn Jlexuus-guajior npociymuBaHue, | [Ipakrudeckue

JICKCUKH KOHCIIEKTHPOBAHUE, W3y4CHUE | 3aHATHSA:
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AHTIIUICKOTO JICKCWIKM Ha aHrIMickoM s3bike 1o | The essence of the
SI3BIKA: TIPOCTBIE | TEME JICKIHU Christian life: u3yuenue
CJIOBA, IlpakTuka: OOTOCIIOBCKON  JIEKCHKH
IPOU3BOHEIE 0 JIekcMYeCKMH ~ MHHUMYM Mo | HA aHITIMHCKOM S3BIKE,
CJIOBA, CJIOXKHBIC TEKCTY. YTEHHUE, IEPEBOJ, YCTHAS
cnoBa// (] UreHHe: MOHMMAHHE OCHOBHOTO | KOMMYHHKAIIHS.
The essence of colepKaHus TexcTa u | MoHOIOT Ha OCHOBAHHMH 15 -
the Christian life 33HpaHH/IBaCMOI\/'I I/IH(I)OpMa]_[I/H/I tekcta The Orthodox
0 AktuBH3aIUS nexcnueckoro | Faith.
MUHUMYMa B JHAJIOTE-paccrpoce,
B MOHOJIOT€-OTIHCaHUHU
0 AynupoBaHHe TeKCTa
CHHOHUMBI, Jleknusi-quanor npociaymuBaHue, | [IpakTuyeckue
3B(heMHU3MEHI B KOHCHIEKTHPOBAHHE, V3y4CHUE | 3aHATHA.
AHTITHHCKOM JISKCUKM Ha aHriuiickoMm s3bike 1o | The Orthodox Church:
si3bike// The TeMe JISKITHN u3ydeHne OOroCIOBCKOM
Orthodox Church | IlpakTuka: JIEKCUKU Ha aHTJIHHACKOM
0 Jlekcuyeckuii MHUHUMYM IO | A3BIKE, YTEHUE, MEPEBO/I,
TEKCTY. YCTHasE KOMMYHHUKaIIU,
[0 YreHue: NOHMMAHUE OCHOBHOrO | IIOATOTOBKAa K MOHOJIOTY
COZIep)KAHUS TeKCcTa 1 | HA OCHOBaHUM TEKCTa 15 1
3arpammBaeMoli HHGopMaru
0 AKTHUBU3AIIHI JIEKCUYECKOTO
MUHUMYMa B JHaJIOTe-paccrpoce,
B MOHOJIOT€-OTIHCaHUHU
[ AynupoBaHue
Jlekuusi-quajgor npociynmBanue, | The Sacraments:
KOHCIIEKTHPOBAHHE, M3y4YeHHUE | 3y4eHne OOTrOCIOBCKOM
JICKCUKM Ha aHIJIMICKOM S3bIKE MO | JIEKCUKHA Ha aHTJIMHUCKOM
TeMe JISKITHN SI3bIKE, YTCHUE, TEPEBOI,
IIpakTuka: YCTHasE KOMMYHHUKaIIU,
AHTOHUMBI, 0 Jlekcuyeckuii MHUHUMYM 110 | IIOATOTOBKA K MOHOJIOTY
OMOHHUMBI TeKCTY. Ha OCHOBaHHMH TEKCTa
[TapOHNMBI B[] Urenne: noHmManume OCHOBHOro | MOHOIOr Ha OCHOBaHMH | (g | 1
AHTJIUICKOM conepKaHus TeKcTa u | Tekcta  The Orthodox |
A3bIKe// The | sanpammsaemoit nadopmarn Church
Sacraments 0 AxTuBHM3aIHs JIEKCUYECKOTO
MHUHHUMYyMa B Jauajore-
paccrmpoce, B MOHOJIOTe-
OMHCAaHUHU
0 AymupoBaHHe TEKCTa
[onsitue Jlexuma-guanor mupociymuBanue, | Orthodox  Faith, The
JIUTEPATYPHOTO KOHCIIEKTHPOBAHHE. Orthodox Church, The
s3b1ka ¥ oHsATHe | [lpakTuka: Sacraments: MOHOJIOT
HOPMEBI. // [ Jlexcumuecknii MHUHUMYM 10 | /IMATIor-paccpoc ma| 15 | -
Kommynukanums TEKCTY. OCHOBaHUH TEKCTOB
o TeKCTaM C [0 YreHue: MOHMMAHHE OCHOBHOTO
po(ecCHOHABH [TuceMeHHBIN
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0if OOTOCIOBCKOM coAepKaHus TEKCTa U | JEKCUYECKUM TECT MO
JIEKCUKOM 3arnpanmBaeMoi nHGOpMAITHH TEKCTaM
O AxrtuBuzanus JIEKCHYECKOro | TPO(ecCHoHanbHOM

MHHAMYMa B JHaJOTe-paccrpoce,
B MOHOJIOT'€-OIHCAaHUU
0 AymupoBaHHe TEKCTa

OOr'0CIIOBCKOM TEMATUKHA

PA3JIEJ 3. Teopus: OCHOBbI [IEPEBOJIOBE/JEHUS

I/ TIpaxtuka: BOI'OCJIOBUE 1

OUJIOCODUA
Tunel cnoBapeil. | MuHu-j1eKuus npocaymusanue, | llpakrnyeckue
/l Sanctity Today- | koHcTeKTHpOBaHHE 3aHATHA:
2 IpakTHka: Sanctity Today:
U Jlexcuueckuii MUHUMYM o | M3y4eHUue OOTrOCIOBCKON
TEKCTY. JICKCUKH Ha aHTJIHHCKOM

[0 YreHue: IOHMMAHHE OCHOBHOI'O
coJep)KaHusl TEKCTa
0 IlucemeHHass KOMMyHHKauus 1:

SI3BIKE, YTCHHUE, MEPEBO/I,
cocraBiicHHe pedepara.

AXTHBM3AIUs JIEKCUKHU TI0 TekcTy | [IpakTuaeckast
IIPU COCTaBJICHUHU pedepaTa MHIMBUYalbHAs paboTa 1,5 -
[0 KomMmyHHKaTHBHas rpammaruka |10 aHajusy — aHIJIO-
IIPH COCTaBIIEHUH pedepaTa PYCCKOro cloBap
[ IlucebmeHHass KOMMYyHHUKaUus 2:
BBITTOJIHEHHE MPaKTHYECKON
paboTel MO aHaIM3y HW3JAHUM
aHIJIO-PYCCKOTO  CJIOBaps |
CJIOBAapHOM CTaThH.
Peanuu n nakynsl | MUHH-IeKIIUA npociymusanue, | [l paktudyeckue
/I Little Russian | koHCIIEKTHPOBaHHME, H3yUYCHHE | 3AHATHS:
Philokalia JeKCUKU Ha aHriuiickoM s3bike 110 | Little Russian Philokalia:
TeMe JIeKLIUU n3yyeHne OOrocioBCKOM
IIpakTuka: JIEKCUKU Ha aHTJIMHCKOM
[J Jlekcuueckuii MHUHHUMYM IO | sI3BIKE, YTEHUE, NEPEBOJ,
TEKCTY. MOrOTOBKA K
[J YreHue: MOHMMAHUE OCHOBHOIO | JICKCHYECKOMY TECTY.
coAepKaHus TEKCTa u 15 -
3anpamuBaeMon HHGpopMaIuK Sanctity Today:
[0 AxKTuBU3anus JlekcHueckoro | IPOBEpKa pedepara
MUHHMYyMa B JHajore-paccupoce
u npu MOJITOTOBKE K
JIEKCHYECKOMY TECTY IO TEKCTY
Tpancnutepauus, | MuHU-TeKUMSA npociymuBanue, | [Ipaktudeckne
KaJbKa. KOHCTIEKTUPOBAHUE, U3y4YCHHE | 3aHSTHS:
[TprOIM3KUTENBHBI | JIGKCHKH Ha aHIIIMHCKOM si3bike 1o | Orthodox theology:
il mepeBo, TEeMeE JIEKLIUH. n3ydeHue OOTOCIIOBCKOM
OTMcaTeNbHBINA IIpakruka: JIEKCUKH Ha aHTIMHCKOM 15| 1
nepeBon // O Jlekcuueckuit MUHUMYM o | sI3bIKe, YTCHUE, NIEPEBOL, |
Orthodox TEKCTY. HOJIrOTOBKA K MOHOJIOTY

theology

Ha OCHOBAaHHMH TCKCTa
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O YreHue: NOHMMAaHHE OCHOBHOTO
coJepsKaHus TEKCTa u | [TuceMennbIin
3armpammBaeMoll HHGOpMauu JIEKCUYECKHH TeCT 110
0 AKTUBU3ALMIL nexcudeckoro | Tekery  Little  Russian
MHHEMyMa B jquanore-paccipoce. | Philokalia
0 AynupoBaHHeE TEKCTa
9 | IlepeBon Munu-nexuus npociymuBanue, | [IpakTudeckne
(pa3eonoru3MoB | KOHCIIEKTUPOBAHUE, W3y4EHUE | 3aHATHS:
// TlepeBoJI TEKCTa | IGKCMKM Ha aHIVIMHCKOM s3blKe MO | [[MCbMEHHBIH  MepeBOj
npoecCHOHANBH | TEME JIEKIIUH. TEKCTa 1o
OM TEMaTHKH C IIpakTuka: npogeccHoHaANbHON
PYCCKOTO s3bIKa [ Jlekcuueckuii MHUHHUMYM o | OOTOCIOBCKON TEeMAaTHKe
Ha aHTJIMUCKUN TEKCTY. «/cTUHHOCTD
[0 UreHWe: MOHUMAHWE OCHOBHOrO | IPABOCIABHOM BEpbD ¢
coaepKaHUs TEKCTa H | PyCCKOTO Ha
3amparmBaeMoi HHPOpMAaIHU AHTJIHACKUI A3BIK. 15| 1
O AxrtuBuzanus JIEKCUYECKOT0
MHHHAMyMa B Juajore-paccrpoce, | Y CTHas KOMMYHHKaLUs
MOHOJIOT€-COOOIICHHH mo tekery — Orthodox
[ KomMyHuKkaTuBHas rpammaruka | theology
P COCTaBJICHUU THCHMEHHOTO
nepeBosa TEKCTa
po(ecCHOHAIbHON TEMAaTHKHU.
PA3BJIEJI 4. Teopus: HALIMOHAJIbHBIE BAPUAHTBI AHIJIMMCKOI'O SI3BIKA //
TMpaktuka: BPUTAHCKUI 1 AMEPUKAHCKWN AHTJTIMHCKUH SI3BIK 1
HAILIMOHAJIbHBII XAPAKTEP
10 Munu-nexuns npociymusanue, | [l paktudyeckue
KOHCIEKTHPOBaHHE, W3y4eHUE | 3aHATHS:
JIEKCHKHM Ha aHIVIMHACKOM s3bIKe IO | American English: Tekcr
HauyoHaTbHE TeMe JIeKLIUU Ha aHTJIMHACKOM  SI3BIKE
BapHAHTBI O Jlekcuyeckuii MHUHUMYM 10 | 10 TEME MHUHHU-JIEKIMH.
AHTIFICKOTO TEKCTY. O3HaKOMUTEIBHOE
s3bIKA // [0 Yrenue: IOHMMaHHE OCHOBHOIO | YTCHHE, nepeBon, 1,5 -
American English COJepIKaHuUs TEKCTa ¥ | U3YHCHHUC JICKCHKHM  Ha
3arpanmBaeMoi HHGopMaIuu AHIJIMMCKOM A3BIKE.
0 AxTtuBuzanus JIEKCUYECKOI0
MUHHMYyMa B JHAaJIOre-paccipoce.
11 | AmepukaHckuit Jleknusi-guanor cpaBHeHue | [IpakTnueckue
AHTJIMACKUI U | OpUTAaHCKOTO W aMEPHUKAHCKOTO | 3aHATHS:
OpuTaHCKUit QHTJIMICKOTO . American and British
AHTTTUHACKHUHA //'| TIpakTHKa: English: comparison
American and | 0 Comnocrasnenue npumepoB | O3HAKOMUTEIBbHBIH
British  English: JIEKCHKH, opthorpadum, | aHaIU3 1 1
comparison rpaMMaTHKH, CHUHTAaKCHCA,
IIyHKTyallud  OpPUTaHCKOIO U
aMEpPUKaHCKOTO AHTJIMHACKOTO
SI3BIKOB 110 MaTepHaly y4eOHO-
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METOAMYECKOTO MOCOOus
12 | English character. | IIpakTuka: MpakTnyeckue
American U Jlexcuueckuii MUHUMYM 1o | 3aHATHA:
character TEKCTaM. English character.
[] Urenue: HoHMMaHHe OCHOBHOro | American character:
CoZIepIKAHUS TEKCTOB W | MI3yYeHHe JIEKCUKH Ha
3anpammBaeMol HHGOpPMAaLH AHTJIUACKOM S3BIKE,
0 AxTuBu3amus JIeKcuyeckoro | YTCHHC, TIepeBon, |, R
MMHHUMyMa B quajore-paccrpoce. | IOArOTOBKa 5¢cce
00 AynupoBaHUE TEKCTOB «BPHTaHCKI’IﬁaV
[ KomMyHHKaTHBHas rpammaruka | AMCPUKAHCKIN 1
PYCCKHI XapakTep» Ha
AHTTIMICKOM SI3BIKE
PA3JIEJI Teopus: OCHOBBI TIEPEBOJIOBEJIEHMSI U ITPO®ECCHUOHAJIBHBIN
IMTEPEBO/. // Tlpaktuka: JIMTYPITMYECKAS )XM3Hb IITEPKBU.
13 MuHu-1eKuus NpoCIyIInBaHue, IpaxkTnyeckue 3aHATHS .
KOHCIIEKTUPOBAHUE, N3yUCHHE
JIEKCUKH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE I10 [pesenTanys acce
TeMe JEKIIUU «bpuTaHCcKuid,
IIpakTuka: aMEpPUKAHCKUI 5
U Jlexcuueckuii MUHUMYM 0 | pyCCKHH XapakTep» Ha
TEKCTY. AHTJIMHACKOM SI3bIKE
OcoGEeHHOCTH O Yrenwe: monmmanue ocuoproro | 1he Ecclesiastical day :
pebepaTuBHOrO COJCPKaHUA TEeKCTa U | UI3y4CHHUC HeKCHKfI o
nepesona / The 3ampammBaeMoi HHQOpMauu npodecCHOHALHOM
Ecclesiastical day 0 AxtuBu3amus JIeKcuyeckoro | TCMaTHKE . 15 B
MHHHAMYyMa B Jpanore-paccrpoce. | (JIATYPrHYECKOid),
[0 AynupoBaHue TEeKCTa COCTABIICHNE
[0 IluceMeHHas KOMMYyHHKarus | TATYPTHIECKoro -
(cocTaBneHne JM4HOro ciosaps | €1OBapA (Ecclesiastical
o MpoheCCHOHAIILHON TeMaTHKe vocabulary)
(maTYypruyeckoit)
14 | PedpepupoBanne | MuHM-JIeKIUs npociaymuBanue, | lpakTuyeckue 3aHATUS
TEKCTOB KOHCIIEKTHPOBAHUE. Tposepka Ecclesiastical
npodeccuonanst | [IpakTuka: vocabulary.
oi TEMaTHKH /I | 0 AxTuBu3anus JIEKCUKH | «OGbICHEHHE YacTei
The divine PO ecCHOHANLHOTO OOWICHAS B | yryprim Ha
liturgy of father AUAIIOTE-PACCIIPOCE IO TEME. AHIJIMMCKOM SI3BIKE. 15 R
John Chrysostom | (] KommyH#HKaTHBHAs TpaMMAaTHKA ’
0 VYcrhas kommynukauus (ponesoe | The divine liturgy of
yreHue (pparmenta nutypruu | father John Chrysostom:
Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE)
15 | Words and music | IlpakTuka: IIpakTH4eckue 3aHATHS:




Copepxanne NpaKTHIeCKUX

HaumeHnoBanue 3aHATHI
pasjaena, TeMbl Conep:xanue pa3jie/ion H/WJIH JJa00PATOPHBIX padoT
JUCIHUIIIMHBI JHCUMIUTHHBI (MO/LYJIs1) KoJu-Bo
(MoayJis) TemaTnka 4acoB
o | 30
1 2 3 4 5
in orthodox [ Jlexkcuuecknit ~ muuumym o | Words and music in
liturgical worship TEKCTY. orthodox liturgical
[ UreHde: MOHWMAHHE OCHOBHOro | WOrship: usyuenue
coaepkaHus TekcTa | JICKCUKHA
npoecCuoHaIbHON TEMAaTUKU npoQecCHOHaNbHOM 2 _
O IlucemenHass komMMmyHuKauusi (| TEMaTHKH
MUCEMEHHOE 3a/1aHKe o
COCTABJICHUIO XapaKTEPUCTUKHU
pacIieBoB).
16 MuHu-j1exkuus npocaymusanue, | llpakrnyeckue 3aHATHSA:
KOHCHICKTHPOBAHMC Sermon by Metropolitan
ITpakTuka: Antony: utenme,
O Jlexcuueckuidi MHUHUMYM 10 | repeBoy.
TEKCTY.
[ UreHue: NOHMMAaHUE OCHOBHOI'O
JloxHbIC APY3bs COZIepKaHUsI TeKCTa
nepeBoaunka // [0 ITouckosoe YTEHUE: BEIOOD
Sermon by KITHIIE JUTS IPOTIOBEIH 15
Metropolitan [0 IuchMeHHass KOMMyHHKamus  ( ’ i
Antony IMUCbMEHHOE 3aJJaHuE o
COCTaBJICHHIO MHHU-
MIPOTIOBE/IN).
[0 KomMmMmyHHKaTHUBHAs
rpaMMaTuka (IpU COCTaBIECHUU
MUHU-TIPOTIOBE]IN )
17 | Individual Ipakrnka: IpakTHyeckue 3aHATHS:
Sermon // [ ITposepka TEeKCTa MHHH-
Koncynpranuu no HpOIOBEIEH TIpOC/YIIMBAHIE MHHH-
WHAVNBUIYAIbHOM | [ AynupoBaHHE TEKCTOB MMHH- TIpOMOBE/IEH Ha
y nepeBoay TporoBe/IeH AHIVIMICKOM SI3BIKE.
HIU’O@eCCHOHaHBH 0 KoHcymbranms 1o 2 2
O TCMAaTHKH WHMBUIyalbHOMY  TIepeBoay | Koncynbramus mo
podeCCHOHATBPHOM TEMaTHKN WH/IUBUTyJTbHOMY
HIEPEBOTY
Hroro 3a cemectp | 26 8
Hroro | 50 | 10

6. [lepeueHb y4eOHO-METOIHYECKOTO oO0ecleYeHUsl [JIsi CAMOCTOSITEIbHOW pPadoThI
o0y4aromuxcs Mo IUCHUIIHHE (MOIYJII0)

[ Kynukosa I'.H. English textbook for Theological Schools / Yue6noe moco6ue st JlyxoBHBIX
mrkon. PekomenoBano HMC o ¢punonorum YMO yauBepcutetoB PD B kauecTBe yueOHOTO

mocoous TUTS

r'YMaHUTapHBIX

https://cloud.mail.ru/public/3JHN/yxXNTAY G6K

bakynpTeToB. —M.:

MIAuC, 2003.



https://cloud.mail.ru/public/3JHN/yxNTAYG6K

[ English for Orthodox Theological Seminaries = AHMIMHACKUI 111 TNPaBOCIABHBIX
OOTOCIIOBCKUX CEMHHAPH : COOPHUK TEKCTOB M YIPAKHEHHN HA aHTJIMHCKOM sI3BIKE. course |
/ coct. T.A. TloneraeBa . - benropon : Belgorod Orthodox Theological Seminary (with
missionary orientation), 2013. - 43 c.https://cloud.mail.ru/public/UxTH/CjnDueJ87

[ English for Orthodox Theological Seminaries = AHMIMHACKUI 11 TPaBOCIABHBIX
OOTOCIIOBCKUX CEMHHApPHH : COOPHUK TEKCTOB M YIPOKHEHUN HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE. course 2
/ coct. T.A. TloneraeBa . - bemropon : Belgorod Orthodox Theological Seminary (with
missionary orientation), 2015. - 35 c.https://cloud.mail.ru/public/vFTz/fwgLmTFa4

[J Practical training English in professional communication = IlpakTudyeckoe oOydeHue
AQHTJIMACKOMY SI3BIKY B MPOQECCHOHATBHOM KOMMYHHUKAIIMM : COOpPHHUK TEKCTOB H
ynpaxcHeHI/Iﬁ Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE AJIL CTYACHTOB HpaBOCHaBHOﬁ ,HyXOBHOﬁ CCMHHApUU. /
coct. T.A. TloneraeBa . - Bemropox : Belgorod Orthodox Theological Seminary (with
missionary orientation), 2020. - 29 c. https://cloud.mail.ru/public/alLhe/cH73ujtZa

7. IlepeyeHb OCHOBHOI H JONOJHUTEIbHOH YUeOHOH JUTEepaTypbl, HEOOXOAUMOIi /1
OCBOCHUS THCHMILINHBI (MOLYJIs1):

7.1. IlepeyeHb OCHOBHOI y4eOHOM JINTEPATYPbI

1. BITIJIC. Practical training English in professional communication = IIpakTuueckoe
oOyueHue aHTJIMHCKOMY $S3bIKYy B NPOPECCHOHATbHOW KOMMYHHMKAIMU : COOPHHMK TEKCTOB WU
yIpa)kKHEHUH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE JUIsl CTY/IEHTOB MPaBOCIABHOM AyXOBHOW ceMUHAapHUH. / COCT.
T.A. TloneraeBa . - Bemropox : Belgorod Orthodox Theological Seminary (with missionary
orientation), 2020. - 29 ¢. - 50-00.

2. COOpHUK TEKCTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE JJISl CTY/IEHTOB TE€OJIOTUYECKUX (DAKyIbTETOB =
Reader for students of theology learning English : nms ctymeHToB By30B, 00ydYaromuxcs Io
HampaBiieHuto mnoarotoBku Teomorms. u. 1 / / IlpaBocnaBHblii CBsiTo- TUXOHOBCKUI
ryMaHMTapHbIi yH-T, borocnosckuit ¢ak-t, Kad. uHocTpanHbIX s3b1KOB ; cocT.: T.b. MeHckas,
10.M. Knnymmna ; pen. T.A. I'epacumoBa. - 2-e u3j., mepepad. u mom. - M. : [ICTTY, 2013. - 176
c. - 300-00. ocHOBHas

7.2. IlepeyeHb 10NOJTHUTEIBHOM JUTEPATYPbI

1. bapanosa JI.JI. OnTonorus anrauiickoit nuceMenHoi peuu / JI. JI. Bapanoga; per.: U.M.
Marugosa, C.B. JledeBa. - uza. 2-e mon. u nepepad. - M. : IICTIT'Y, 2009. - 312 c. : Tabu. -
bubnuorp.: c. 295-307. - ISBN 978-5-7429-0348-2 : 150-00. nomonHUTETHHAS

2. Yanenko O.T. Pyccko-aHrMIACKAI peTMTHO3HBIH ciioBaps = Russian-English religious
dictionary / O. T. Hanenko. - M. : Hayka, 1998. - 159 c. - ISBN 5-02- 022508-8 : 50-00.
JIOTIOJTHUTENbHAS

3. COOpHUK TEKCTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE JUISl CTYJIEHTOB T€OJIOTHYECKUX (PaKyIbTETOB =
Reader for students of theology learning English : s ctyneHToB By30B, 00yJaromuxcs no
HaIpaBJIeHUIO MOAroToBKU Teomnorus. 4. 2 / [IpaBocnaBHblid CBsATO- TUXOHOBCKUMIT ryMaHUTAapHBIN
yH-T, BorocnoBckuii dak-t, Kad. nnoctpanubix s361k0B ; cocT. T.b. Menckas ; pen. E.1O.
Apxapoga. - M. : [ICTT'Y, 2010. - 132 c. - 150-00. momosHUTETHHAS

4. COOpHUK TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE ISl CTYJIEHTOB T€OJOTHYECKUX (DAaKyIbTETOB =
Reader for students of theology learning English : mns cryaeHTOB By30B, OOydarommxcs IO
HampaBJIeHUIO NOAroToBKU Teosorus. 4. 3 / [IpaBocnaBubiil CBATO- THXOHOBCKUI IT'yMaHUTapHBIN


https://cloud.mail.ru/public/UxTH/CjnDueJ87
https://cloud.mail.ru/public/vFTz/fwgLmTFa4
https://cloud.mail.ru/public/aLhe/cH73ujtZa

yH-T, borocnoBckuii dak-1, Kad. nnocrpannsix s361k0B ; coct.: T.b. Menckas, 0., Knymmuna ;
pert. E.}O. Apxapoga. - M. : [ICTTY, 2010. - 136 c. - 150-00. ocHoBHast

5. Cearoe benoropre: nctopust u copemennocts (Holy Belogorie: History And Modern
Life) / Pen.-coct. T.A.lloneraecea. Ha anrmum pyc.s3. - benropoa: M3nmatenbckuii oTaen
Bbenroponackoit u Crapoockonbekoii enapxuu, 2013, - 192 c.; ui.

6. Komapos A.C. [IpakTudeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMUCKOTO S3bIKA JIJISl CTYJIGHTOB = A

practical grammar of english for students: Yue6Hoe mocoOue [DnekTpoHHBIN pecypc] —
Mocksa: dnuHTa, 2012. - 243 C. — Pexxum JIOCTYyMa:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590.

8. Ilepeyenb  pecypcoB  MH(OPMANMOHHO-TEJEKOMMYHMKAIIMOHHON  CeTH
«HTEepHET», HEOOXOAMMBIX IJISI OCBOECHUS IMCHUIINHBI (MO1YJIs1)

(1 DnekTpoHHO-OMONIMOTEYHas cucTeMa Y HUBEpCUTeTCKas Onbimoreka on-line
http://biblioclub.ru/index.php?page=static_red&id=107

[J baza nannsix 6ubmuorexu benropoackoii [IpaBocnaBnoit JlyxoBHO# cemunapuu ( ¢ M/H)
http://library-mp.bsu.edu.ru/MegaPro/Web

(] YuauBepcurerckas uH(pOpMaLIMOHHAS cucrema POCCHAL:
http://uisrussia.msu.ru/is4/main.jsp

[0 TlepeBomueckuii mopran http://www.translators-union.ru/

(1 Topon nepeBomuukoB: Gopym http://www.trworkshop.net/

1 English Language Study for Russian Orthodox Learners
https://www.englishforrussianorthodox.com/

9. Ilepeyenbr MHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHi, MCIOJb3YeMbIX INPH OCYILIeCTBJICHUH
00pa30BaTeIbHOIO MpoIecca Mo AUCHMIIMHE (MOYJII0), BK/IIOYas Nepe4eHb NPOrpaMMHOI0
o0ecrieyeHust 1 HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

9.1. [epevyenb HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIl (npu HeOOX00UMOCmu)
JIucTaHIMOHHBIH MOy ceMunapuu http://www.bel-seminaria.ru/online-study/

9.2. [lepeveHb MPOrpaMMHOro obecniedeHus (npu Heodxo0umocmu)
— MPOrpaMMBbl, IEMOHCTPAIIMH BUJIe0 MaTepHrasoB: npourpsisaresib Windows Media Player;
— MPOTrpaMMBbI JIUIsl IGMOHCTPAIIMU M co3lanus npe3enrtarmii: Microsoft Power Point.

9.3. Ilepeuennb HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (npuU HeodOX00uMocHu)
He ucnons3yrorcs.

10. ®oHa OHEHOYHBIX CPEeICTB /AJs NPOBeIeHHS MPOMEKYTOYHONH AaTTeCTAIlUH
00y4arouuXcs no JUCHHUILIHHE (MOIYJII0)

10.1. MMepeyeHb KOMIETEHIHI ¢ YKa3aHHMEM 3TAnoB UX (OPMHUPOBaHHS B Tpolecce
OCBOCHHSI OCHOBHOI1 NpodeccHOHANIBbHOI 00pa30BaTE/ILHOM NMPOrpaMMbl B COOTBETCTBHH C
KApTOil KOMIIeTEeHIUIi:

Ko xommeTeHIIMn OIIK-7
Kox srana popmupoBanus

KOMIIETEHIIMM B COOTBETCTBUH C KapTOU 1
rkoMmnerennuit OITOIT



http://biblioclub.ru/index.php?page=static_red&id=107
http://library-mp.bsu.edu.ru/MegaPro/Web
http://www.translators-union.ru/
http://www.trworkshop.net/

10.2. Onucanue noka3areJieii M KpUTepHeB OLIEeHNBAHUS KOMIIeTEHINI HA Pa3JIMYHbIX
Tanax ux popMUpoBaHUsl, ONMCAHHE KA OLCHUBAHNS .

Ilaanupyembie Kpurepuu onieHuBaHusA Pe3yJbTATOB 00y4eHHs
pe3yJIbTaThI
Kon u ypoBHHU o0yueHust
HEeY/I0BJIETBOP | YAOBJIETBOpPHUTE
OCBOCHUS (mokazatenu xopomuio / OTJIMYHO /
MTEJBHO / JbHO /
KOMIIeTeHIINN JOCTHKEHUS 3a4TEHO 3a4TEHO
He 32YTEHO 3a4YTEHO
3aJJaHHOTO YPOBHS
KOMIIETEHIINN)
OIIK-7
Crocoben
UCTIONb30BaTh
3HaHMA
CMEKHBIX HayK
IIpU PEILICHUU
TEOJOTUIECKUX
3amaq
OIIK-7.4 . He 3naer ocHoB | YactuuHo 3HaeT | Xopoio Jlerko
3Hatb: OCHOBBI
Oo6nanaer COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOTO OCHOBBI 3HAeT OCHOBBI | OpPHUEHTHpPYETCA
6a30BBIMH HHOCTDAHHOTO AHTJINICKOTO COBPEMEHHOTO COBPEMEHHOTO | B CHCTEME
3HAHHUSAMHU - S3bIKa IPU AHIJINICKOTO AHTJIMICKOTO | COBPEMEHHOTO
COBPEMEHHOTO . penIeHuH S3bIKa IPU S3bIKa PU AHTIIHICKOTO
(aHrnmiickoro) mnpu
HWHOCTPAaHHOTO TEOJIOTHUECKUX | PEIICHUH peIIeHIH SI3BIKA TIPU
CIICHUN
A3BIKA P 3a1a4 TEOJIOTUUECKUX | TEOJIOTHYECKH | PEIIeHUH
(coBpeMEeHHBIX TCOJIOrHHeCkIX 3a1a4 X 3a1a4 TEOJIOTUUECKUX
HWHOCTPAaHHBIX sana4 3aJga4
SI3BIKOB). He ymeer YactuyHo Xopowo Ymeer
YMeTh: TPUMEHATD | yenonp30BaTh yMeeT yMeeT CBOOOIHO
basoBbre SHAaHUA | GazoBbIC 3HAHWS | HUCIIONB30BATh HCIIONB30BaTh | MCIONB30BaTh
COBPEMCHHOTO COBPEMEHHOTO 0a3oBbIe 3HaHUsI | 06a30BbIE 0a30BbIC 3HAHUS
HMHOCTPAHHOTO AHIINICKOTO COBPEMEHHOT'O 3HAHMSA COBPEMEHHOTO
SI3BIKA SI3bIKA [IPU AHTITHICKOTO COBPEMEHHOTO | aHTJIMHCKOTO
(aHrMiicKoro) MpW | pelIeHuH SI3bIKa PU AHTIIMICKOTO | SI3BIKA TIPU
peleHuu TEOJIOTHUECKUX | PEIICHUH SI3bIKa PU peneHnn
TEOTOTHUECKIX 3amaq TEOJIOTUUECKUX | PEIICHUH TEOJIOTUIECKUX
3a1au 3ajaq TEOJIOTUYECKH | 3aad
X 33134
Bnagers  (HaBblkm | He crocoben YactuuHo Xoporo CBoboaHO
Wi OIIBIT HUCIIOJIB30BaTh BiIageceT BJIageceT Bi1agceT
JEATETBHOCTH): 6a30BbIC 3HAHUSL | CTIOCOOHOCTBIO | CIIOCOOHOCTBH | CIIOCOOHOCTBIO
6a30BEIMHI COBPEMEHHOI'0 UCIIOJIb30BaTh 10 UCIIOJIb30BaTh
HABBIKAMIL aHIJIMIICKOTO 0a3oBble 3HAHUS 20HOJ’IL3OB3TL 0a3oBble 3HAHMS
S3bIKa PU COBPEMEHHOT'O a30BbIE COBPEMEHHOTO
COBPEMEHHOTO P peM pem
penieHun AHIJINICKOTO 3HAHMS AHIJINICKOTO
HWHOCTPaHHOTO
TEOJIOTHUECKUX | S3bIKa MpU COBPEMEHHOTO | SI3BIKA MPH
SI3bIKa i
. 3a1a4 peneHnu AHIVIMICKOTO | peIIeHUH
(aHruHICKOTO) TIPH TEOJIOTUUECKUX | S3bIKa MpU TEOJIOTUYECKUX
penIcHrA 3amad ... peleHnn 3amaq
TEOJOTUIECKUX TEOIOrMUECKH
3aziaq X 3a7a4
OIIK-7.7 3HaTh: cnoco6sr | He 3Haer YactiaHo 3HaeT | Xopomio Jlerko
Crocoben paboTel ¢ Hay4dHO- | CIOCOOOB CHocoO0BI 3HaeT OpHEHTHpYeTCA
paborath C | GOroCIIOBCKOIM paboThI ¢ paboTsI ¢ CII0COOBI B CHCTEME
Hay4HO- JUTEpaTypOil Ha | Hay4HO- Hay4JHO- paboTsI ¢ CITOCOOBI
6OrocioBCKOR | coppemenHOM 6orocnoBcKoit 6orocnoBcKoit Hay4HO- paboThI ¢
JIUTEPATypOi MHOCTPAHHOM JUTEpaTypol Ha | JUTepaTypoll Ha | OOTOCIOBCKOW | HaydHO-
Ha Pr— COBPEMEHHOM COBPEMEHHOM JIUTEpaTypoil | OOTOCIOBCKOM
COBPEMEHHOM o AHTIMHCKOM AHTIMHCKOM Ha JUTEpaTypol Ha
(aHrnmiickom) npu
HWHOCTPaHHOM S SI3BIKE TIPU SI3BIKE TIPU COBPEMEHHOM | COBPEMEHHOM
SI3BIKE. P penieHun peuieHuu AHIIINHCKOM AHIJINHACKOM

TCOJIOTHYCCKUX




IInannpyemsie Kpurtepnu oneHnBanus pe3yibTaToOB 00y4eHHS
pe3yabTaThI
Koxa u ypoBHu o0y4eHust
HEeYIOBJIETBOP | Y/IOBJETBOPHTE
OCBOEHHSI (moka3zarenu xopouio / OTJIMYHO /
HUTEJBHO / JIBHO /
KOMIIETeHIINH JOCTIKCHUS 3a4TeHO 3a4TEHO
He 324TeHO 324TEHO
3aJaHHOTO YPOBHS
KOMITCTCHITHH )
3ajad. TEOJIOTHYECKUX | TEOJOTHYECKHX | SA3BIKE IPH SI3BIKE TIPU
3ajad. 3ajad. penieHuu peLeHuu
TEOJIOTUUECKH | TEOJIOTMYECKUX
X 3aj1a4. 3a7ad.
y 6 He ymeer YactuuHo Xopoio Ymeer
MCTb: paboTatk € | hagotats ¢ yMeeT paboTaTh | ymeer cBO6GOIHO
Hay4qHO- HAYYHO- C Hay4HO- paboTars ¢ paboTars ¢
orocoBcKoii 60rocIoBCKOi 60rocnoBCKOit Hay4YHO- HAay4YHO-
JMTepaTypou Ha | murepaTypoif Ha | IMTEpaTypoi Ha | OOrOCIOBCKOH | OOTOCIOBCKOM
COBPEMECHHOM COBPEMEHHOM COBPEMEHHOM JHUTEPATYpOH | JIHTEpaTypoi Ha
HWHOCTPAHHOM AHTJIMHCKOM AHTJTHHCKOM Ha COBPEMEHHOM
SI3BIKE S3BIKE TIPU SI3BIKE TIPU COBPEMEHHOM | aHTTIMHCKOM
(anrnuiickoM) mnpu | PEUIEHHH peLICHuH AHTJIHHCKOM SI3BIKE TIPU
pemennn TCOJIOTHYECKHX | TECOJOTHYECKHX | SA3BIKE MPH peLIeHuH
TEOIOrMYECKHX 3ajad. 3ajad. peuieHuu TEOJIOTUYECKUX
saad. TEOJIOTUYECKH | 3aaad.
X 3aJa4.
Bnamers  (maBeikum | He crocoben YactuuHo Xoporo CBoOoaHO
n/unu oneIT | paboTaTh C BlIafieeT BlIafieeT BlIafieeT
IeATEIbHOCTH): Hay4YHO- crnocobamu crnocobamu criocobamu
HABbIKAMH paboTbl | OOTOCTOBCKOI paboTsl ¢ paboTsl ¢ paboTsl ¢
c HayHO- JUTEPATYpOd Ha | Hay4HO- Hay4YHO- Hay4YHO-
o COBPEMEHHOM OT'OCIJIOBCKOM Or'OCIIOBCKOH | GOTOCIIOBCKOI
0O0roCII0BCKOI » 6 o 6 o 6 C
. AHTJIMHCKOM JUTEPATYpOd Ha | IUTepaTypol | JUTepaTypor Ha
JUTEPATYpO Ha patyp patyp patyp
S3BIKE MTPU COBPEMEHHOM Ha COBPEMEHHOM
COBpPEMEHHOM N .
pelLICHUH AHTJTMHCKOM COBPEMEHHOM | aHTTIMHCKOM
HHOCTPaHHOM o
TCOJIOTHYCCKHUX SA3BIKE IPU AHITIMHUCKOM SA3BIKE IPU
A3BIKE . 3a7a4 peleHuu SI3BIKE TIPU peleHuu
(aHFHI/II/ICKOM) upu TCOJIOTHYCCKHUX peuIcHun TCOJIOTHYCCKUX
percHIn 3a1a4 TEOJIOTMYECKU | 3a1au
TCOJOTNYECCKUX X 3a7a4

3aaay.




10.3. IlpumepHbIii NepeyeHb BONPOCOB (KOHTPOJILHBIX 3a/1aHUil, TeM pedepaToB, 3cce U
T.I.) K 3a4eTy/3K3aMeHY 10 JUCUMIIJINHE:

10.3.1. Ilpakmuueckoe 3a0anue 01sa noayuenus ouggpepenyuposannozo 3auema (uacmeo 1)

Qunas hopma 00yuenus

B nepsom cemecmpe 0b6yuenus no Kypcy 0.1 noaydenus 3a4ema GblnOAHAIOMCL:

A) mpakTHYecKHe 3aJaHus MO Y4eOHBIM TEKCTaM CEMEeCTpa, OLEHHBAeMble MO S5-0auIbHOM
HIKae.

b) uHnuBMAyanbHBI TUCHMEHHBIM TMEPEBOJ OTHOCUTEIBHO 3aKOHUYEHHOTO I10 CMBICIY
dbparmeHTa TekcTta 10 HcTOpuHM LlepkBH, OOTrOCIOBHIO, PEIMTHOBEICHUIO OOBEMOM 5
TBIC.II€Y.3HAKOB, OLIEHUBAEMBIN 110 5-0aJJILHOM IIKaJE.

IIprMepHBIH CIMCOK TEKCTOB € 00beMOM 5 THICSY MEYATHBIX 3HAKOB ¢ MPodeJIaMu:

(B mocooun Reader for students of theology learning English. CoopHuK TeKCTOB Ha aHTTTHIICKOM
a3bIke B 3 yacTsax. st ctynenToB Teosnorudeckux (axynsreros. M.: IICTIY, 2010. - 2 yacts —

156 c.)

HA3BAHUE TtekcTa /TekcToB ( ¢ yKazaHHeM IPeJIeoB) CTpPaHUIIBI
Jerom (c Hauasa Tekcra o 3arosioska Creator of the Vulgate) 20-21
The story of Jerom and the lion 22-24
Creator of the Vulgate + How St.Jerom came to be at Bethlehem 21-22, 24
The Great Divorce o Open conflict 53-55
Open conflict + Missionary politics (no 3aronoska Empire Shrinks Back) 55-57
Empire Shrinks Back + Diplomatic failure 57-58
Sacrilege + Schism 58-59
Kissers and smashers 60-61
The Word became icon + Honor and reverence 62
Going to a new level (10 xonia Tekcra) 66-67
The Emperor’s new religion mo 3aronoska Wavering believer 84-85
Wavering believer u o konna 85-87
Are the Bible stories true? 88-89
Abraham the Jew (o 3aromoska Abraham the Christian) 99-100
Abraham the Christian +Abraham the Muslim (o 3aronoska The Contested 100-102
Patrimony)
The modern day Evangel 119-120

Bo emopom cemecmpe obyuenuss no Kypcy 01a nonyyeHus 3auema no npakmuyeckou wacmu 1
BbINOTIHAIOMCA.

A) mpakTHYecKHe 33/JaHUs 10 y4eOHBIM TEKCTaM 2 CeMecTpa, OL[EHHBAaeMble MO S-0aylIbHOM
IIKaJIE;

b) wunauBUAYyalbHBII NHCHMEHHBIN TMEpPEeBOJ OTHOCHUTEIBHO 3aKOHYEHHOTO IO CMBICIY
¢parmenTa Tekcta 1o wucTopuu llepkBH, OOrocioBHIO, peNUTrHOBeAeHUI0 oOvemoMm 10
ThIC.TIed.3HaKOB. OO0s3aTEIbEHBIM TPUIOKEHUEM K MEePEBOAY JOJDKEH OBITh CIOBAph IO TEKCTY
o0bemMoM He MeHee 40 ciI0B, BKIII0Yas ClioBa MO MPO(pECCHOHATBLHON TeMaTHKE
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IIpumepHBIH cIMCOK TEKCTOB ¢ 00beMOM 10 ThICAY MEYATHBIX 3HAKOB ¢ MpodesIaMu::

(B mocoouu Reader for students of theology learning English. CoopHuK TEKCTOB Ha aHIITHICKOM
s3bIKe B 3 yacTsx. st ctynentoB teonorndeckux (axymnpreroB. M.: IICTTY, 2010. - 2 yacts —

156 c.)

Ha3zBanue Tekcra /TeKCcToB (IIPEesbl: OT U JI0) CTPAHMIIBI
Germanus the Governor 42-44
Let my people go + And the Israelites... + If only we had died... + Now 71-73
Mount Sinaie (1o 3aromoska They have made...)
They have made themselves a molten calf + You may view... + You shall 73-75
die... u o KOHIA TekcTa
Unearthing the Bible 76-78
Legacy of Abraham (1o 3aromoska Abraham the Jew) 97-99
The contested Patrimony + Hopes for Reconciliation + the Effect of Sept.11 102- 104
Origen: Friend or Foe? 105 - 107

OtpeiBok u3 Tekcra Origen: Friend or Foe? - or 3arosnoska To allegorize or 108 - 110
not? Jlo KoHIIa TeKCTa

God’s secretaries: blessed are the Phrasemakers 129 -131
Synesius, the Ostrich Hunter (o a63ara It must have been a wonderful 26 -28
scene Ha crpanuiie 28)

Struggles of St.Augustine(mo a63ama The years went by) 34-36
Struggles of St.Augustine (ot a63ama The years went by no a63ara Perhaps 36-38
he will believe us...)

Father and child (10 Alienated Cuckold) 114-116
The Adoring Protector+The Modern day Evangel 117-120

3aounasn hopma odyuenus

Jna nonyuenus ouggepenyuposannoco 3auema  8bINOIHAIOMCA:

A) MMPAKTUYCCKUC 3alaHUA 110 y‘Ie6HLIM TEKCTaM,

b) unauBuayanbHbIN NUCHMEHHBIN IEPEBOJ] C PYCCKOTO A3bIKa Ha aHTVIMHCKUN A3BIK 3cce «Xpam
MOETO CITYy’KEHUS» COTJIACHO IIJIaHy.

ITman scce:

1.
2.
3.

~

Name and place of the church Haseanue u mecmo pacnonoscenus xpama

Date of foundation of the church Bpems ocnosanus xpama

Who founded the church and gave donations. Kmo ocnosan xpam u scepmeosan na
He2o.

The church during Soviet period. Cocmosinue xpama 6 cosemckoe epems (6 ciyuae
ecu Xxpam 00pesoIOYUOHHOU NOCMPOUIKU)

Date of the begining of a new life of the church after restoration. Bpems nauana nosoti
JHCUBHU XPAMA NOCIE 80CCMAHOGIEHUs (6 Cyuae eCiiu XPam 00pPeBoIIOYUOHHOU
HOCMPOUKU)

Name of the Father Superior and other clergy ( priests, deacons) of the church. Zus
Hacmosmens u Opyaux Kiupuxos (céaueHHuUKos , OUAKOHO8) Xpama

Sacred things of the church. Cesmuinu xpama.

Kinds of social and missionary activity of the church nowadays. Buows: coyuanvroii u
MUCCUOHEPKOUL 0eSIMENlbHOCIU XPAMA 6 HAule GPeMsl.
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B) Munu-nponosep Ha aHIVIMHCKOM S3bIKE HA TEMY OJJHOTO U3 JIBYHAECATHIX IPA3HUKOB
[TpaBocmaBHoit LlepkBu. OO6mMit 00BEM 3CCE M MUHU-TIPOIIOBEIN HE JOJKEH MPEBBIIIATD 5
TBIC.TI€Y.3HAKOB

10.3.2.

Ilpakmuueckoe 3adanue 01 noayuenus ouggepenyuposannozo 3auema (vacms 2)

K muddepenumrpoBanHoMy 3a4eTy B KOHIIE Kypca CTYIE€HThI KaK OYHOM, TaK ¥ 3a04HON (hOPMBI
00y4eHUs JOJKHBI BJIAJIETh U3JI0KEHUEM TJIABHBIX MTPABOCIIABHBIX MOJIMTBOCIOBUH Ha
AHTJIUHCKOM SI3bIKE HAU3YCTh:

O

[ I B B I

10.3.3.

Kypca

Heavenly King (Llapro He0ecHprit)

Bless Thee, oh, Theotokos (JloctoiiHo ecTh)

The Lord's prayer (I'ocrioaHst MOJUTBA)

The lenten prayer of St. Ephraim the Syrian (Monutea nocra npn.Edpema Cupuna)
Christ is Risen (Tpomaps ITacxu Xpucroc Bockpece)

Ilepeuensy meopemuueckux 6onpocos K ouggepenyuposannomy 3aueny 6 KOHuye

JL1s1 cTy/1IeHTOB 04HOil ¢opMbl 00yUeHus:

1.
2.

3.

©oNe

10.
11.

12.

13.

14.

15.

YPOBHI/I SA3bIKA U IMHIBUCTUYCCKUC HAYKH, UX U3YyHarOIIUC. HepeBOIl " €ro BHUIHBI.
.HI/IHI‘BOCTpaHOBCI[eHI/Ie H €ro poJjib B IICPCBOAC. Peanuu n JIAKYHbI B IIEPEBOC

Hctopusi aHITIMHCKOTO f3bIKA: JIATUHCKME 3aMMCTBOBaHUS | B. , KEJIBTCKHE
3auMcTBOBaHUsA. CKaH/IMHABCKHUE 3aMMCTBOBaHUSI.

HcTopusi aHIVIMHACKOTO sA3bIKA: M3MEHEHUS AaHIJIMICKOTO s3bIKa I0J BIMSHHEM
¢panmysckoro B 11-15 BB. HenpaBunbHas sTuMosiorus 3mnoxu PeHeccaHnca: MpuYuHbBI U
npuMepsl. Benuknii caBur riacHsIx nocie 15 B.

['eHe3nC XPHUCTHAHCKOM JIEKCMKM B aHIJIMMCKOM A3BIKE: XPHUCTHAHCKHE CJIOBA B
AHTJIMHCKOM SI3BIKE KEJIBTCKOIO, TPEUYECKOr0, JIJATUHCKOTO, EBPEHCKOT0 MPOUCXO0KICHUS.
ITpumepsl

bubnus xopons MakoBa: uctopusi co3jaHus U OCOOCHHOCTH SI3bIKA.

[MepeBobsr bubnuu Ha anrauiickuii 361k Revised Versions 19-21 Bs.

AHIIIAKCKAs! MyHKTYalxs : UCTOPUS U COBPEMEHHOE COCTOSIHHE

Oco0OeHHOCTH JIEKCUKHM aHTJMHCKOTO f3bIKAa: IPOCTHIE CJIOBA, IPOM3BOJHBIE CIIOBA,
CIIO)KHBIE CIIOBA, CHHOHMMBI, 3B(EMU3MbI, AHTOHHUMBI, OMOHHMMBI (oMorpadsl u
OMO(OHBI), TAPOHUMBI.

JIureparypHslii s3b1k. HopMsI s3bIKa

HannonanbHble  BapuaHThl  AHIVIMMCKOTO  SI3bIKAa. DpUTAHCKMK  aHTIMHCKUN W
aMEPUKAHCKUI aHTJIMHCKUN

Tunsl ABYA3BIYHBIX clOBaped M JIMHIBUCTMYECKHUX  OJHOSA3BIYHBIX  CJIOBapei.
Penurnossele cnoBapu.

Pemenne npobieMbl nepeBoia peanuii: TpaHCIUTEpalus, KajabKa, HTPUOIH3UTENbHBIN
HepeBo/l, ONUCATENbHBIN EpeBo, MepeBo/ (ppa3eoqoru3mMoB.

Jlexcuueckue TpaHcQopMmalMu MpU MEpPeBOJE: KOHKPETU3allus, TeHepalu3alus,
OlpaB/IaHHOE 100aBJIeHNE, ONIPABJaHHOE OITyIEHHE.

Ocob6ennoctu pedeparuBHOro mepeoja. PedepupoBanne m aHHOTHPOBAHHE TEKCTOB
po(hecCHOHATLHOM TEMATHKHU.
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JL1s1 cTy/1eHTOB 3204HOH (opMBbI 00yUeHHsI:
ypOBHI/I sA3bIKA U IMHIBUCTUYCCKUC HAYKH, UX U3YyHaAIOIIHUC. HepeBon Hu €ro BUJbI.
JIMHrBOCTPAaHOBEAEHUE U €T0 POJIb B MEpeBOAE. Peanuu u 1akyHbl B EPEBOAE

JIureparypHslii s1361k. HOpMBI s13b1Ka

HaunumonanpHble BapuaHTbhl  aHIJIMHCKOrO  si3blka. BpUTaHCKUN  aHIVIMHACKUN U

aMEpPUKAHCKUN aHTJIMMCKHAI

5. Jlexcuueckue TpanchopMaIiy Ipy MEPEBOJIe: KOHKPETU3ALNS, TCHEPAITU3AIIHS,
onpaBaaHHOE J00aBJICHHE, ONPAaBIaHHOE oOmyieHue. [Ipumepsr.

6. Pemenue npo0GiemMsbl epeBoa peaauii: TpaHCIUTEpalns, KajlbkKa, MPUOIM3UTEIbHBIA

MIEPEBOJI, ONTUCATEIBHBIN MEPEBO/I, IEPEBOJT (HPA3EOIOTU3MOB.

Ll

7. T'eHe3auc XPUCTHAHCKOW JIEKCUKA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE: XPUCTHAHCKUE CIJIOBa B
AHIJIMICKOM SI3BIKE KEJIBTCKOr0, TPEUYECKOro, JJATUHCKOr0, €BPEUCKOr0 MPOUCXOKICHUS.
[Tpumepsl

8. bubmus xoposns MakoBa: uCTOpuUs CO3TaHUS
9. bubnus xopoist MakoBa: apxau3Mmbl U Jpyrue OCOOCHHOCTH SI3bIKa.

10. IMepeBopr bubnuu Ha anruiickuii 361k Revised Versions 19-21 Bs.

11. MeTonnyeckue yKkazaHusi UIsl 00y4alOMMXCcs N0 OCBOEHUIO U CHUIIIHHBI
11.1. O0mue pekoMeHAALUH 110 CAMOCTOATEILHON padoTe 00y4YaromMXxcst

[Tpu u3ydeHuH JaHHOTO Kypca CTyJEHTaM PEKOMEHAYETCS:

1. CoBepuieHCTBOBaTh CBOM YMEHHS M HaBBIKM B YCTHOW M NMHCbMEHHOW KOMMYHHKALUU IO
npoeCCHOHATBHO TEMAaTHKE C yU€TOM HM3Y4EHHOI'O Ha Kypce TEOPETHUYECKOr0 MaTepHaa.

2. 3HAaKOMUTBCS ¢ MEPUOJUYECKUMHU H3JIaHUAMH MO MpodeCcCHOHATBLHOMY IepeBoly (TeTpanu
NEepEeBOUYNKA, TEPMUHOJIOTMYECKHE CIIOBAPH U T.I1.)

3. CoBepI1IeHCTBOBATh HABBIKU PaOOTHI CO CIIOBAPSIMH, BKJIIOYAsl CJIOBAPH PETUTHO3HON JIEKCHUKH.

11.2. MeToan4eckue peKOMeHAALMH 10 MOAT0TOBKeE K NPAKTHYECKUM 3aHATHAM

[Tpu MOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSATHUSAM IO KypCY CTYJAEHTaM PEKOMEHAYETCS:

IIpu moaAroTroBke yCTHOro coO0IIeHUs1 CcHavyana chOpMyIUPOBATH TEMY COOOIIEHUS,
OTpEeAeNUTh 1eNb COOOIIeHHs M ajapecar. 3areM clieAyeT 0003HA4YHTh IUIAHUPYEMOE BpeMs
roBopenus. Ilocie 3Toro HeEOOXOAMMO COCTaBUTH IUTAH COOOIIEHUS M HAMUCATh HAIMPOTHUB
MyHKTOB IIJJaHAa KIIIOUEBHIE CIIOBa, cioBocoueTaHusi. CooOlleHue clieAyeT CTPYKTYypHUpOBaTh.
Berymienne JTOJDKHO TOMOTaTh  CIYIIAOIIEMY TOJITOTOBHTHCS K BOCHPHUATHIO OCHOBHOTO
conepkanus. Kaxxnoe npeanokeHrne B yCTHOM BBICKa3bIBAaHUH JOJKHO COJIEPKAaTh KOHKPETHYIO
uH(popMalnio, OBITh MPOCTHIM, JAaKOHUYHBIM. OQGOpMUTH OOpPAlIEHHOCTh PEYH IMOMOTaroT
pa3iuuHble oOpallleHus, YCTOWYUBBIE 000pOTHI, KIHIIE, KOTOPhIE YIOTPEOISIOTCS B Mpoliecce
obmeHus. B 3aximroueHny HEOOXOIMMO CIEIaTh BEIBOM, OOOOIIKUTE CKa3aHHOE.

IIpu moaroroBke MOHOJO0ra Ha 0a3ze TeKCTa MPOCMOTPETh TEKCT (IIPOCMOTPOBOE
YTCHHWE) W OIPEACTUTH MPEIIOoKEHUE, B KOTOpOM c(hOpMyIHpOBaHa TJIABHAS HJEsS TEKCTa,
pa30oUTh TEKCT Ha CMBICIIOBBIC YAaCTH M 03arJlaBUTh UX, BBIOPATh B TEKCTE KIIFOUEBHIE CIOBA IS
nepeiaud €ro OCHOBHOT'O COJICP)KaHUs, BBIIMHCATh M3 TEKCTA MPEIOKECHHSI, KOTOPBIC TIEPEIaoT
OCHOBHOE CoOJiep>)kaHue Tekcra. J[as pa3BepHyTOoro MoHoiora Ha 0a3e TEKCTa MOXKHO
WCIIOJIb30BaTh JIOTIOJTHUTEIbHBIE TEKCTHI M CIPAaBOYHO-MH(POPMAIIMOHHBIE MaTtepuayibl. B
MOHOJIOTe Ha 0a3e TEeKCTa JKeNaTeIbHO HCIIOJIb30BAaTh Pa3NIUYHbIE OOpaIleHUs], yCTOWYNBEHIE
000pOTHI, KITHUIIIE, KOTOPBIC YIOTPEOJISIFOTCS B MPOIIECCE OOIICHUSI.
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IIpu pabGore ¢ ycTHbIM 00pa3’mOM MOHOJIOTHYECKOH pedyn B BHIe (OHO- U
BHI€03aNUCH (CaMOCTOSAITEIbHOl padoTe MO ayIMPOBAHHIY) HEOOXOAUMO O3HAKOMHUTBCS C
TOYHBIM 33J]aHHEM (€CJIM TaKOBOE MMEETCs) K MpeiaraeMoMy JJIsl POCTYIIMBAHUS TEKCTY, C
NPEUIOKEHHON JICKCHKON (KJIFOUeBBIE CIIOBa W BbIpakeHus). Ciymas 3amuch, HE HYKHO
OBITAThCS TOHATH KAXA0E CIOBO. B X0ae mepBOro mpociylmIMBaHUS MOXHO JI€aTh MOMETKH
HAIPOTHUB TYHKTOB 3aJIaHUS/KIFOUEBBIX CJIOB. BO BpeMsi MpOCHyIIMBAaHUS HYXHO CTapaTbCs
YIOBHTh Ha CIyX KIIOYeBble cioBa. [Ipy MOBTOpHOM MpPOCIyIIMBAaHHM 0COOOE BHHUMaHHE
HE00X0MMO 00paTUTh Ha TaKWe ITYHKTHI 33JJaHHs, KOTOPbIE OCTaJINCh O3 OTBETa MPH IEPBOM
IPOCITYIITNBaHUH.

IIpu mnoaroroBke pedepara, aHHOTAUMH NPOPECCHOHATIBLHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX
TeKCTOB (OPMHUPYIOTCS YMEHHMS U HABBIKH, KOTOpble OyAyT HYXHBI CTyAEHTaM Kak
CHENHAINCTaM B UX Oyayliel AesTeTbHOCTH.

Pedepar — 310 cKaroe W 000OLICHHOE W3JIOKEHHUE COJIEpXKAHHWS MaTepuajia Ha
orpeneeHny temy. Pedepar Moxer ObITh: MOHOTpaduyeckuM (110 OJTHOMY TIEPBOUCTOYHHKY);
CBOJHBIM (10 HECKOJIBKUM MCTOYHHUKAM); 0030PHBIM (OXBATHIBAIOIIUM U CUCTEMATH3UPYIOIIUM
COJIepKaHUE OJJHOTO MIIH HECKOJIbKHX BBIITYCKOB MEPHOIMUECKOTO U3JAHHS WK COOPHUKA)

Paborta Ham pedepupyeMbIM TEKCTOM OOBIYHO HAYMHACTCS CO 3HAKOMCTBA C OOIIUM
COJICpKaHUEM TEKCTa, JIJISl Yero HeoOXOJMMO IMOJTHOE OHUMaHue pedeprupyeMoro Tekcra, 4yTo
JOCTUTAETCS ITyTEM €r0 BHUMATEIHHOTO TIEPEeBO/IA.

[Tocne 0030pHOTO YTCHHUSI TEKCTa MOBTOPHOE YTCHHE TOCIICIHETO MO3BOJISET BBIICIHUTh
KJTIOYEBbIe (DparMeHThl TEKCTA, IPOCIEANTD Pa3BUTHE TIABHBIX TEM TEKCTA.

Crenyromuii stan peepupoBaHUs — 3TO COCTABICHHE JIOTMYECKOTO TJIaHA TEKCTA.

CocraBiieHne CcOOCTBEHHO pedepara  MPEANoiaracT  MCIHOJIb30BAaHUE  T'OTOBBIX
(parMeHTOB HMCXOJIHOIO TEKCTa, HO C BBEJICHHEM B HOBBIH TEKCT CBS3YIOIIMX JJIEMEHTOB,
OTCYTCTBYIOIIMX B OPUTHMHAJIE W CBHICTEIBCTBYIONIMX O IEPEOCMBICICHUH OPUTHHAIHLHOTO
TEKCTa YUTaTesIeM — aBTOPOM pedepara.

Takum o00pa3oM, mpu cocTaBieHUU pedepaTa MPOUCXOTUT MepeppasHpoBaHUE U
0000IIeHne CMBICIOBBIX 3JIEMEHTOB Tekcra. B pedepare koHcTaTHpyroTcsi — (aKTHI,
NEPEYNCISIIOTCS  OCHOBHBIE TIOJOXKEHHWs opuruHana. s pedepata XapakTepHBI IMPOCTHIE
NpPEUIOKEHHs, YUCIO KOTOPBIX, KakK MpaBHJIO, COOTBETCTBYET 4YHCIy al3aleB B TEKCTe
OpHUTHHAJIA.

AHHOTAIMS — 3TO Pe3yNbTaT JalbHEHIIero 0000IeHs coiepKaHus pedepara.

PedepupoBanue u aHHOTHpOBaHHUE MPO(ecCHOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHON JIUTEPATYPHI -
CJIO)KHBIE HABBIKH, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT HaBBIK YTEHHUS JIUTEPATYPHI MO CIENUATHHOCTH,
3HaHUE CNeNU()UKH HAYYHOW M ITyOJHIIMCTUYECKOHN JIUTEpaTyphl, yMEHUE y3HABaTh THITUYHEIC
KOHCTPYKIIUU U IOHUMATh CTPYKTYPY MPEIIIOKEHUH.

Hexomopuie npumepbl kauwe npu pegpepuposanuu mekcma:

The article is entitled / The title of the text is ...cTarbs o3ariaBneHa.../ Ha3BaHUE CTATHHU. ..
This text is written by ... TekcT HanucaH ...

The author of the article raises a very important issue saying that...aBTop cTaTbu MoJHHMaET
OYECHb BXXHBIN BOIIPOC, TOBOPS O TOM, UTO. ..

The main idea of the text is... rimaBHas maes TEKCTA 3aKJIFOYAETCA B TOM, UTO. ..

The author substantiates his statement referring to... aBTop 000CHOBBIBaE€T CBOM YTBEPKICHHUS,
CCBUIAsACh Ha ...

Firstly the author says about... chauana aBTop roBopwur o....

Then it is said about... 3arem rosopurcs o....

According to the author .... cormacHo aBTopy...

Further the author stresses the fact that... nanee aBrop moguepkuBaet ToT GaxT, 4To. ..

The author also emphasizes...aBTop Taxxe 0c000 MOAUECPKUBAET. . .

At the same time the author doesn’t deny...B To ke Bpems aBTOp HE OTpHUIIALT. ..

On the one hand..., on the other hand...C omgHO¥M CTOPOHBI..., C IPyroil CTOPOHHI. ..

In other words...xpyrumu cioBamu. ..
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In particular... B 4acTHOCTH. ..

It is interesting to note that ... MHTEPECHO OTMETHUTH, UTO...

It should be noticed that...cnexyer oTMeTUTH, 4TO...

In this connection the author mentions ...B 3T0# CBsI3H, aBTOpP YIIOMUHAET. ..

More than that...60mee Toro...

From this it follows that...u3 sToro cieayer, 4ro...

From this it can be concluded that... u3 3TOro MOHO CAEIATH BEIBOJ, YTO. ..

It is evident that...oueBuHO, YTO...

In conclusion the author says that...B 3akiroueHre aBTOpP TOBOPUT, UTO. ..

In my opinion this text is ..., because .... 10 MOeMy MHEHHIO 3TOT TEKCT. .., [IOTOMY 4TO...

12. Onucanue MaTepI/IaJILHO-TeXHI/I‘leCKOﬁ 633])1, H606X0[[I/IMOﬁ AJIs OCYIIECTBJICHUSA
06pa30BaTeJ'[bHOFO nmpoumecca mo TMCUIJINHE

Y4eOHbIC U JICKITMOHHBIE aAYAUTOPHH
MynbsTuMenuiitHoe 060py10BaHIe

13. Unble cBeiennsi U (MJIM) MATEPUAJIBI: (6KIIOUAIOMCSA HA OCHOBAHUU PEULeHUS

Kageopwt)
He npexycMoTpeHsl
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